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Product diagram

Accessory kit

Parameters

4. Use the Type-C charging cable in the package to connect the 
holder and the car charger.）

5. Place your phone. It will be securely attached to the charger 
holder with its auto alignment function.

Reminder: The product can be used 
directly with iP mag-safe phones 
with/without a magnetic case. For 
other phones and cases, a metal 
ring is required.

1. Open the cleaning kit, 
wipe clean the back 
surface of your phone.

2. Paste the transparent separation 
film onto the center of the phone 
back.

3. Adhere the metal ring onto the center of the phone back 
by use of the alignment card.

Note: Just make sure the upper and 
lower scales as well as the left and 
right scales of the alignment card are 
equal, the metal ring will be adhered 
to the center.

FCC Requirement
Any changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment. This device complies 
with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation. 

Note: This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 
of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses, and 
can radiate radio frequency energy, and if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user 
is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures: 

–  Reorient or relocate the receiving antenna. 

–  Increase the separation between the equipment and 
receiver. 

–  Connect the equipment into an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected. 

–  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician 
for help.

– This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth 
for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and 
operated with minimum distance 20cm between the radiator & your body. 

Operation steps (metal ring)

➀

Installation steps

1. Clean the dashboard where you need to install the car holder 
with a wet cloth, and wait for it to dry.

Model: JR-ZS408
Name: Magnetic Wireless Car Charger Holder
Material: zinc alloy
Input: 5V     2A 9V     2A 12V     2A
Output: 5W/7.5W/10W/15W (MAX)
Input port: Type-C
Size: ≈70*60*25mm
Net weight: ≈158g
Applicable phone size: 4.7-7.0”
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Model: JR-ZS408

Magnetic Wireless Car Charger Holder / 
Magnethalterung für kabelloses Fahrzeugladegerät 
/ マグネット式ワイヤレス充電器 / Support de chargeur 
de voiture sans fil magnétique / Porta telefono 
caricatore wireless magnetico / Soporte de 
cargador de coche inalámbrico magnético

2. Tear off the bottom 
sticker (DO NOT touch 
the adhesive with your 
fingers).

3. Install the car holder onto the 
desired place, press and hold for 
30s, wait for 12h before use for the 
best performance.

➁

Metal ring x1,  Separation film x1,  
Cleaning kit x1,  Alignment card x1

30s

Produktübersicht

1. Öffnen Sie das Reinigungsset 
und wischen Sie die Rückseite 
des Handys sauber.

2. Kleben Sie die Trennfolie auf die 
Mitte der Rückseite des Handys.

3. Kleben Sie den Metallring mit Hilfe der Ausrichtungskarte auf 
die Mitte der Rückseite des Handys.

Hinweis: Verwenden Sie die 
Ausrichtungskarte, um den 
Metallring genau in der Mitte 
des Handys anzubringen.

Bedienschritte (Metallring)
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➁

➀
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製品図

アクセサリーキット �. 製品の充電口にType-C充電ケーブルを差し込み、車載充電器に接続し
て電源を入れます。

�. 携帯電話は無線充電スタンドに近づき、磁気吸着し、充電を開始する。

暖かいヒント：IPhone Magsafeシリーズモ
デルは、裸の電話または磁気電話ケースで、
直接使用することができます。 他の携帯電話
または通常の携帯電話ケースは、磁石吸引
シートと一緒に使用する必要があります。

磁気リードシートの取り付け手順

マグネットシート×�、バリアフィルム×�、  
アルコールパック×�、位置決めシート×�

�. 付属品のアルコールキ
ットを開け、携帯電話のシ
ェルをきれいに拭きます。

�. まず透明な絶縁フィルムを携帯電
話シェルの中心に貼り付けます。

�. 次に、位置決めステッカーを使用して、
磁石吸着リングを携帯電話の最も中央
に下げます。 Schéma du produit

1. Ouvrez le kit de nettoyage 
et utilisez-le pour essuyer 
votre téléphone.

2. Collez le film de séparation au 
centre du dos du téléphone.

3. Collez l’anneau métallique au centre du dos du téléphone à 
l’aide de la carte d’alignement.

Remarque : Si les échelles supérieure et 
inférieure, ainsi que les échelles gauche 
et droite de la carte d’alignement sont 
égales, l’anneau métallique sera collé au 
centre du téléphone.

Étapes d’installation (anneau métallique)
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➁

Diagramma 
del prodotto

4. Utilizzare il cavo di tipo C nella confezione per connettere il 
supporto e il caricatore per auto.

1. Aprire il kit di 
pulizia, pulire il 
retro del telefono.

2. Applicare la pellicola di 
separazione al centro del 
retro del telefono.

3. Applicare l’anello di metallo al centro del retro del 
telefono usando la carta di allineamento.

Nota: A patto che i riferimenti 
superiore e inferiore e quelli destro e 
sinistro della carta di allineamento 
siano uguali, l’anello di metallo sarà 
incollato proprio al centro del telefono

Fasi di utilizzo (anello di metallo)

➀

➁

Diagrama del 
producto

1. Abra el kit de limpieza 
y limpie la parte 
posterior del teléfono.

2. Pegue la película de separación 
en el centro de la parte posterior 
del teléfono.

3. Pegue el anillo de metal en el centro de la parte posterior del 
teléfono mediante la tarjeta de alineación.

Nota: Si las escalas superior e inferior, 
las escalas izquierda y derecha de la 
tarjeta de alineación son iguales, el 
anillo de metal se pegará justo en el 
centro del teléfono.

Pasos de operación (anillo de metal)

➀

➁

注:ちょうど位置のステッカーの上部および下のスケールが等しく、左右のス
ケールが等しいことを確かめて下さい、そして磁石の引き付けリングを携
帯電話の中心に付けることができます。

Parametri
Modello: JR-ZS408
Nome:Porta telefono caricatore wireless magnetico
Materiale : Leghe di zinco
Ingresso: 5 V     2 A 9 V     2 A 12 V     2 A
Uscita: 5 W / 7,5 W / 10 W / 15 W (MAX)
Porta ingresso: Tipo C
Dimensione: ≈70×60×25 mm
Dimensione del telefono applicabile: 4,7 - 7”

製品パラメーター
製品モデル: JR-ZS���
製品名: マグネット式ワイヤレス充電器
製品マテリアル: 亜鉛 合金
インプット: �V      �A �V      �A ��V      �A
しゅつりょく: �W/�.�W/��W/��W（MAX）
入力インタフェース: Type-C
製品サイズ: ≈��*��*��mm
適用サイズ：�.�～�インチ

取付手順

�. 設置場所を湿らせた布で拭き、乾燥するまで待ちます。

�. ベースステッカーを剥がし
ます（接着剤に指を触れない
ように注意してください）。

�. 車載ホルダーを指定の位置に取り付
け、�� 秒間押し、最良の結果を得るため
に使用する前に �� 時間待ってください。

30s

Kit accessori

Fasi di utilizzo

1. Pulire il cruscotto dove è necessario installare il supporto del 
telefono con un panno umido, e aspettare che asciughi.

2. Togliere l'adesivo sul 
fondo. (NON TOCCARE 
l’adesivo  con le dita)

3. Installare il supporto per il telefono 
sul cruscotto e premerlo in posizione 
per 30 secondi, aspettare 12 ore 
prima dell’uso per la massima 
efficacia.

Anello di metallo x 1,  Pellicola di separazione x 1,  
Kit di pulizia x 1,  Carta di Allineamento x 1

30s

5. Setzen Sie Ihr Handy ein. Es wird dank der automatischen 
Ausrichtungsfunktion sicher gehalten.

Hinweis: Das Produkt kann direkt mit 
Magsafe iP-Handys und magnetischen 
Schutzhüllen verwendet werden. Für 
andere Handys und Schutzhüllen ist 
ein Metallring erforderlich.

5. Posizionare il telefono. Sarà attaccato in sicurezza al porta 
caricatore con la funzione di allineamento automatico.

Promemoria: Il prodotto può essere usato 
direttamente con telefoni iPhone MagSafe, 
oltre che con custodie magnetiche. Per 
altri telefoni e custodie, è necessario un 
anello di metallo.

5. Colocar su teléfono. Se sujetará de forma segura al soporte del 
cargador con su función de alineación automática.

Recordatorio: El producto se puede 
utilizar directamente con teléfonos 
iPhone Mag-Safe y con fundas 
magnéticas. Para otros teléfonos y 
fundas, se requiere un anillo de metal.

5. Placez votre téléphone. Il sera solidement fixé au support du 
chargeur avec sa fonction d’alignement automatique.

Recordatorio: El producto se puede 
utilizar directamente con teléfonos 
iPhone Mag-Safe y con fundas 
magnéticas. Para otros teléfonos y 
fundas, se requiere un anillo de metal.

It is recommended to use a 
car charger of 18W or above

Zubehör 4. Verwenden Sie das mitgelieferte Typ-C-Ladekabel, um die 
Halterung und das Fahrzeugladegerät zu verbinden.

Bedienschritte

1. Reinigen Sie das 
Armaturenbrett an der Stelle, an 
der Sie die Fahrzeughalterung 
anbringen möchten, mit einem 
feuchten Tuch und warten Sie, 
bis die Stelle getrocknet ist.

2. Reißen Sie den unteren Aufkleber ab (berühren Sie den 
Klebstoff NICHT mit den Fingern).

3. Bringen Sie die Fahrzeughalterung auf dem Armaturenbrett 
an und drücken Sie sie für 30 Sekunden an. Warten Sie 12 
Stunden, bevor Sie sie benutzen, um die beste Klebkraft zu 
erzielen.

1. Nettoyez le tableau de bord 
à l’endroit où vous devez 
installer le support de voiture 
à l’aide d’un chiffon humide 
et attendez qu’il sèche.

2. Détachez l’autocollant inférieur (NE touchez PAS l’adhésif avec 
vos doigts).

3. Installez le support de voiture sur le tableau de bord et 
appuyez dessus pendant 30 secondes. Pour un effet optimal, 
attendez 12 heures avant de l’utiliser.

1x Metallring,  1 x Trennfolie,  1 x 
Reinigungsse,  1 x Ausrichtungskarte

30s

Parameter
Modell: JR-ZS408
Name: Magnethalterung für kabelloses Fahrzeugladegerät
Material: Zink, legierungen
Eingang: 5 V     2 A 9 V     2 A 12 V     2 A
Ausgang: max. 5 W/7,5 W/10 W/15 W
Anschluss: Typ-C
Größe: ca. 70 x 60 x 25 mm
Für Handys der Größe: 4,7 - 7 Zoll

Accessoires 4. Utilisez le câble de charge Type-C fourni pour connecter le 
support et le chargeur de voiture.

Étapes d’installation

Anneau métallique × 1,  Film de séparation x1,  
Kit de nettoyage x1,  Carte d’alignement x1

30s

Paramètres
Modèle : JR-ZS408
Nom : Support de chargeur de voiture sans fil magnétique
Matériau : Alliage de zinc
Entrée : 5 V     2 A 9 V     2 A 12 V     2 A
Sortie : 5 W/7,5 W/10 W/15 W (MAX)
Port d’entrée : Type-C
Taille : ≈70 × 60 × 25mm
Taille de téléphone compatible : 4,7 à 7 po

Kit de accesorios 4. Use el cable de carga tipo C incluido en el paquete para 
conectar el soporte y el cargador del automóvil.

Pasos de operación

1. Limpie el tablero donde necesita instalar el soporte para 
automóvil con un paño húmedo y espere a que se seque.

2. Retire la pegatina 
inferior (NO toque el 
adhesivo  con los 
dedos).

3. Instale el soporte para automóvil 
en el tablero y presiónelo durante 30 
segundos, espere 12 horas antes de 
usarlo para obtener el mejor efecto.

Anillo de metal × 1,  Película de separación × 1,  
Kit de limpieza × 1,  Tarjeta de alineación × 1

30s

Parameters
Modelo: JR-ZS408
Nombre: Soporte de cargador de coche inalámbrico magnético
Material: Aleación de zinc
Entrada: 5 V     2 A 9 V     2 A 12 V     2 A
Salida: 5 W / 7,5 W / 10 W / 15 W (MÁX.)
Puerto de entrada: Tipo C
Tamaño: ≈70*60*25mm
Tamaño del teléfono aplicable: 4,7 - 7”
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